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Η  Κ· Δ Ε  Μ Ε Ρ Σ Ι Ε
*II κ. δέ Μερσιέ δέν είναι Γαλλίς. Έγεννήθη εν Γενεύη 

εκ μητρός Ά γγλ ίδ ο ς καί πατρός έξοχου ’Ελβετού. *Η κα λ
λονή της μ.εθ’ δλην τήν προκεχωρημένην ήδη ηλικίαν της εί
ναι άπαράαιλλος. Ξανθή,- γαλακτόχρους, άναστήμ.ατος υψη
λού είναι τόσω επιβλητική, δσω προσηνής καί γλυκεία.

Άνετράφη έν φιλολογικώ κύκλω, διότι ό πατήρ της είναι 
εις των διασημοτέρων τής Γενεύης σοφών άνδρών, ό δέ πάπ- 
πος της ό ’ Ελβετός φιλόσοφος Έρνέστος Ναβέϊλ, ού τα εργα 
μετεφράσθησαν εις δλας τάς γλώσσας είναι καί ό πρώτος 
ιδρυτής τής άνωτέρας έν Γενεύη ’Εθνικής Παιδαγωγικής Σχο-

λής. 'Η  έκτακτος έπίδοσίς της εις τά γράμματα καί τήν καλ
λιτεχνίαν, ιδιαίτατα δέ τό μουσικόν αυτής τάλαντον ή'θελεν 
αναδείξει αυτήν μεταξύ των έξοχων τού αιώνος καλλιτεχνί- 
δων, είμή ένωρίτατα άπεσπατο από τάς προσφιλείς καλλιτε- 
χνικάς της ενασχολήσεις, ίνα νυμ.φευθή. Ό  σύζυγός της έξ 
ευγενούς καταγόμενος Γαλλικού οίκου, κατανοήσας πά- 

( ραυτα ότι ή ωραία εκείνη χρυσή κεφάλη περιέκλειε τόσους 
μεγαλοφυί'ας θησαυρούς, δσα καί εξωτερικά θέλγητρα άφήκεν 
αυτήν δλως έλευθέραν εις καλλιέργειαν τού πνεύματος καί 
άνάπτυξιν τού καλλιτεχνικού της ταλάντου.

Ή  μητρότης άνέκοψε προώρως τήν εις τήν καλλιτεχνίαν 
έπίδοσίν της. Ά λλα  ποία ένασχόλησις δύναται νά συγκριθή 
πρός τήν άπαράμιλλον άπόλαυσιν νέας μ.ητρός, αφιερωμένης 
όλοψύχως εις τήν ανατροφήν τών μικρών έκείνων Χερουβίμ, 
ών αυτή είναι δημιουργός, τροφός, διαμορφωτής !

Δεν εγκατέλειψεν έν τούτοις τήν λατρείαν τών μουσών. 
Τάς καλλιτεχνικάς γνώσεις της μετεχειρίσθη πρός ποιητικήν 
καί ιδεώδη τών υιών της μόρφωσιν. Έπεδόθη δέ χάριν τής 
ανατροφής αυτών εις μελέτην των διασκμ-οτέρων συγγραφέων 
Γάλλων τε καί ξένων, έφαρμόσασα τάς πρακτικωτέρας έκεί
νων ιδέας καί αρχάς εις τήν διαπαιδαγώγησίν των.

’Εν τώ μεταξύ τούτω έξερράγη ο ΓοΙλλόγέρμανικός πόλε
μος, συνεπαγαγών καί τήν οικονομικήν καταστροφήν τής 
οικογένειας Δέ Μερσιέ. Ή  συμφορά τήν εύρεν επίσης εύθυμον, 
ζωηράν καί καρτερικήν ως καί ή ευτυχία. Ά ν τ ί δέ νά άσχο- 
λήται εις περίσωσιν τών ολίγων ΰπ^λειφθέντων τη οίκογε- 
νεία της#ναυαγίων, έσπευσε μεταξύ τών πρώτων νά υπηρε- 
τήση ώς νοσοκόμος εις τόν Γαλλικόν στρατόν. Κατά τάς 
τρομεράς δέ τής πολιορκίας στιγμάς έγνωρίσθη μετά τού δια- 
σήμου γηραιού Σουηδού φιλοσόφου Σβάεδεμπορκ, δ'στις τήν 
παρώτρυνε νά έπιδοθη εις ύψηλοτέρας καί συστηματικωτέρας



μελέτα;, προοιωνιζόμενος αΰτη μέγα και εΰγενές έν τή κοι
νωνική δράσει στάδιον.

Κχλβινίστρικ τό δόγμα έπεδόθη τότε εις μελέτην τών περί 
μελλούσης ζωής θεωριών τού Φέλζς, ού τό ώραίον περί Μελ- 
λούσης Ζωή; φιλοσοφικόν σύγγραμμα ήομήνευσε μετά σπά
νιάς ευθυκρισίας καί φιλολογικής δεινότητος. Καί έτερον έ'ρ- 
γον του Φέλζς. ((Περί κοινωνικών τής γυναικός δικαιωμά
τω ν», ήρμηνεύθη μετά απείρων σχολίων, άτινα άποτελοϋσι 
τόμον, ίσον σχεδόν πρός τό σύγγραμμ,α.

Το όνομά της ήρξατο τότε νά γίνηται γνωστόν άνά τήν 
μεγάλην τών Παρισίων πόλιν. Ή  εΰφυίχ, ή εμβριθής νοημο
σύνη, τό σταθερόν καί άμ,ετάτρεπτον τού χαρακτήρος της, 
είλκυσαν σπουδαίως υπέρ τής ξένης ταύτη; τήν Παρισινήν 
κοινωνίαν. Δέν συγκροτείται έκτοτε σωυ-ατείον ή φιλανθρω
πική αδελφότης Κυριών, εν ή ή κ Δέ Μερσιέ δέν λαμβάνει 
σπουδαιότατον μέρος. Διωρίσθη άντιπρόεδρος τού σωματείου 
τών άπό τής φυλακής τού 'Αγίου Λαζάρου άπαλασσομένων 
γυναικών, μ,έλος δέ πολλ,ών εταιριών, ών τάχιστα αποβαίνει 
τά ζωτικώτατον στοιχείου. Χωρίς νά παραμελή τόν οίκόν της, 
θν μέχρι σήμερον διευθύνει αυτοπροσώπως ή κ. Δέ Μερσιέ 
κατώρθωσε καί νά γράφη τακτικώς καί νά μελετά καί νά 
διευθύνρ τάς πλείστας τών Μροτενσταντικών γυναικείων κοι
νοτήτων.

Εις τάς συνελεύσεις τούτων δμιλει πάντοτε μετά σπανίας 
εΰφραδείας καί χάριτος. Τά έπισήμως υπό τής Γαλλική; κυ
βερνήσει); συγκληθέν Διεθνές Γυνα-.κεΐον Συνέδριον οφείλεται 
είς τήν πρωτοβουλίαν αυτής. Είς αυτήν επίσης οφείλεται ή 
επιτυχής έξέλιξις των εργασιών αυτού καί τά προοιωνιζόμενα 
υπέρ τής γυναικός σωτήρια αποτελέσματα.

'Η κ. Δέ Μερσιέ ήτον ή άληθής ψύχή τού Συνεδρίου. "Α
κάματος, τακτικώτατα άπό πρωίας μέ/ρις εσπέρας παρευοι- 
σκομένη είς τάς συνεδριάσεις, λύουσα διά τής έτοιμότητος τού 
εκτάκτου πνεύματος τη ; πάσαν απορίαν, πάσαν διαφοράν, προ
σηνή; καί περιποιητική πρό; τάς ξένας ή κ. δε Μερσιέ είλκυ- 
σεν άμέριστον τήν αγάπην καί συμπάθειαν αυτών.

Τήν ημέραν τής ένάρξεως τών εργασιών τού Συνεδρίου 
άπήγγειλε λόγον εύφυέστατον καί συγκινητικώτατον, χειοο- 
κροτηθέντα μετ’ άληθού; ενθουσιασμού. Ή  κ. δέ Μερσιέ δέν 
εργάζεται υπέρ τής πολιτικής χειραφετήσεω; τής γυναικός, 
άλλ’ ούτε φρονεί ότι έν Γαλλία κατά τόν αίώοα τούτον ή 
χειραφέτησις αυτη είναι εφικτή. Έ π ιδο ιιμ άζει τά ςΆ γγλ ίδ α ς 
καί ’Αμερικανίδας, χωρίς νά φοονή ότι καί αί Γαλλίδες δύ- 
νανται νά τάς άκολουθήσωσιν. 'Ο κλήρος έξασκεΐ είσέτι το ι- 
αύτην επί τής γυναικός έν Γαλλία επιρροήν, ώστε ή πολιτική 
αυτής χειραφέτησις ήθελε βεβαιότατα έπενέγκει τελείαν τού 
καθεστώτος άνατροπήν.

’ Επιδιώκει μ.ετ" ανήκουστου ζήλου τήν διά τής σωστικής 
ηθικής έπιδράσεως τής γυναικός κοινωνικήν μεταορύθμισιν. 
Έ χ ε ι δέ μεταφράσει πολλά φιλοσοφικά ’Αγγλικά καί ’Αμερι
κανικά συγγράμματα, τείνοντα πρός τόν σκοπόν τούτον.

Αί ύψηλαί φιλοσοφικαί περί θρησκείας μελέται της συν- 
ετέλεσαν, όπως έκτιμηθή παρά τών έξοχωτέρων σοφών τής 
Γαλλίας άνδρών, οϊτινες καί κατατάσσονται μεταξύ τών θερ- 
μοτέρων θαυμαστών της.

---------- » . » ΟΟΟίΒ—■--------
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'Ημείς αί άνυψώσασαι τό γόητρον τής 'Ελληνίδος γυναι- 
κος εν Ευρώπη καί ’Αμερική, ήμ.εϊ; αί έ ώπιον άντιπροσώπ'ων 
συμπαντος τού πεπολιτισμένου κόσμου χαρακτηρίσασαι τήν 
Ελληνιάα ω; βαινουσαν εκ παρχλήλλου μ,ετά τής Εύρωπα ας 

εν τή όδώ τής προόδου, άποφαινόμεθα τόσον αυστηρώς περί 
αυτής σήμερον ! μάς γράφει φίλη τής ((’Εφημ.εοίδο; τών Κυ
ριών» άναγνώστρια. a 'A.Uàπ ε ρ ιπ ί π τ ε τ ε  ε ί ςάΛηθή σ ύ γ χ υ σ ή ,  
είς προφανή  Αντίφασιν,  εξακολουθεί λέγουσα ή άντεπιστέλ- 
λουσα. Έ πεθύμουν  r à  γ νωρ ί ζω  πώς δ ύ ναοθ ε  ν ά  δ ί κ α ι ο - 
Αογήσητε τό Ασυμβίβαστον  τοΰ  περ ι εχ ομέ νο υ  τ Ι ς  σε ιράς  
τών  άρθρων ,  ά τ ι ν α  μ ε τ ά  τήν  έκ Παρ ισίων  έπ ά νο δ ό ν  σας  
δ ημοσιευετε πρός  τούς . Ιόγους χ α ΐ  τάς προπόσε ι ς ,  ά ς  ά π η γ -  
γεί .Ιατε είς τά  è v  Παρ ισ ίο ι ς  συγκΛηθέντα  Αιεθνή Γ υ ν α ι 
κεία Σ υ ν έ δ ρ ι α .»

Είς ούδεμίαν σύγχυσιν περιπίπτομεν, άλλ ’ οΰτε ή άνω 
παρχτηρησις εμβάλλει ημάς είς αμηχανίαν. "Όταν έκ Παρι
σίων απεστελλομ.εν αντίγραφα τών προπόσεων καί λόγων μας, 
τών απαγγελθεντων είς τά αΰτόσε συνέδρια, συναπεστείλαμεν 
καί άρθρον, προταθέν τότε τής δημοσιεύσεως εκείνων έν το» 
υπ αριθ. 123 φύλλο) τής « ’Εφημερίδας τών Κυριών».

’Εν τώ  άρθρω έκείνω έγράφομ.εν :
Ως ο ί  ωραιότεροι  τοΰ χόσμου  χήποι  χ ρ ύπ το υσ ι ν  ύπό  

τά ρό$α  ά χ ά νθ α ς , οϋτω χα ΐ  ή ι σ τ ορ ία  π χ ν τ ό ’ έθνους γ εν ικ ή  
ή ε ί δ ιχή έχει  πο.Ι.Ιά τά φ α ε ι ν ά , ά ί . ί ά χα ί  πο. ί . ί ά  τά  σ κ ο τ ε ι 
νά σ ημ ε ία ■ '4νέωζα  δθεν τήν  ι σ τ ο ρ ί α ν  του έθνους μ α ς ,  ώς 
Ανοίγει τ ις  Θήραν μ ε γ ί . Ι ο υ  κήνου.  Ε σή.Ιθον είς αυ τό ν ,  ε- 
xoifra ότι  εφερεν ώρα ίον ,  μυροβόΑον,  Ανθηρόν περ ί  γ υ ν α ι -  
χός. Έ σ χ η μ ά τ ι σ α  ώρα ίαν  Ανθοδέσμην χα ί  τήν  έζέθηχα είς 
δσον  ήδυνήθην  φωτε ινόν  μέρος, ϊ ν α  πρός  δ.Ιους χ α τ α σ τ ή  
όρατη· Εάν  συνέδεσα  χα.έώς rd άνθη  μ ου ,  έάν  σ ε ν έ ζ ε υ ζ α  
άρμον ιχώς  τά χ ρώ μα τα  χα ί  τά μ ΰ ρ α  των  τό Αγνοώ. ’Εκε ίνο  
δμως δπερ εχω τήν  β εβα ι ό τ η τα  δτ ι  επ ρα ξα  ε ί ν α ι  ή έχΑύγή 
αύτών .

Καί άληθώ; έξελέξαμεν τά εύοσμάτερα καί καλλιμορφό-
τερα ανθη, ετοποθετησαμεν εν τώ μ.εσω τού ζωηροτέρου καί
πλουσιώτέρου φυλλώμ.ατος, συνεδέσαμεν διά χρυσών νημάτων
καί πολυτίμων ταινιών καί ουτω γραφικώς συνηρμολωγημένην
έξεθήκαμεν τήν ανθοδέσμην μα; είς τά όμματα τού Ευρωπαϊ
κού κοινού.

Δεν θά είχομεν βεβαίως τήν σκληρότητα νά σκιάσωμεν 
τήν όσραίαν είκόνα τ ώ ν  προγόνων μας, τών αθανάτων τού 21 
ηρωιδων, ôta τών σκοτεινών χρωμάτων, άτινα κχθιστώσιν 
αφανείς τάς πλείστας θυγατέρας καί έγγονάς τών. Ά λ λ ’ ούτε 
τάς άρετάς τών ολίγων σημερινών Έλληνίδων ήδυνάαεθα νά 
αποσιωπήσωμεν, ϊνα ενώπιον τών ξένων παραστήσωμεν τήν 
γυμνότητά μας.

Αί ξέναι δέον νά γνωρίζωσι μόνον τά προτερήματα μας, 
ϊνα μάς σέβωνται καί έκτιμ.ώσι. 'Ημ.είς όμως δέον νά έξετά- 
ζωμεν αυστηρώς έαυτάς, νά μελετώμεν τά ; ελλείψεις καί 
κακίας μας καί επιμόνως έργασθώμεν είς θεραπείαν αυτών.

Τά έν οικω μή έν δήμφ, έλεγον οί αρχαίοι. 'Η οικοδέ
σποινα οσω αμελής, οκνηρά καί αμ.έριμνος καί άν είναι προσ
παθεί πάντοτε νά καλλωπίζη τήν αίθουσαν, έν ή τούς ξένου
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ξενίζει. Τούτ’ αυτό έπράξαμεν καί ημείς χωρ’ ς νά δεχόμεθα 
τόν τ ίτ λ ο ν  τή; οίκοδεσποίνης, όστις άνήκει μόνον είς τήν Κυ- 
βέρνησιν τής χώρας μας.

Ά λ λ ’ : δώ, μεταξύ μας, πρός τ ί νά κρυπτώμεθα όπισθεν 
'τού δακτύλου μας. ’Εδώ ώφείλαμεν νά γνωρίσωμεν τάς ξέ
νας, περί ών τοιαύ-η έσφαλμένη ύπήρχεν ιδέα. Όφείλομεν νά 
π α ρ α θ έσ ω μ εν  τά ελαττώματά μας παρά τά πλεονεκτήματά 
των. Νά καταδείξωμεν τά κοινωνικά έλκη, τά ύποσκάπτοντα 
έκ βάθρων τά θεμέλια τών οίκων μας. Νά θέσωμεν τάς χεΐ- 
ρας των άμβλυωπούντων έπί τών πληγών, υποδεικνύουσαι έν
ταυτώ τόν τρόπον της θεραπείας.

■ '*»
Όφείλομεν πρό παντός άλλου νά άφυπνίσωμεν έκ τού βα- 

θέος άπολαυστικού ύπνου των έκείνας, αΐτινες οφείλουσι καί 
δύνανται νά έργασθώσι καί άναπληρώσωσι τήν περί τής 

“γυναικός άκηδείαν τών έκάστοτε κυβερνήσεων.
’Ιδού ό λόγος, δ ι’ ίν  μετά τόσης έπιμονής έμελετήσαμεν 

τά κατά τήν Παρισινήν γυναίκα καί έν τώ πλουσίω αυτής με- 
γάρω καί έν τή άνευ άξιώσεευν οικογενειακή εστία, καί έν τώ 
καλλιτεχνικώ έογαστηρίω καί έν τώ βιομ.ηχανικώ καί εμπο- 
ρικώ κα-αστήματι καί έν τώ μαγειρείω καί έν τοίς άντιθαλά- 
μοις καί έν τή αγορά.

*Ίνα δυννθώμεν νά εϊπωμεν πρές τάς ίδικάς μας. Εγερ- 
θήτε καί σεις καί ακολουθήσατε τό παράδειγμά των. Ένω- 
θήτε, συνδεθήτε. σπεύσατε. Η μείς μόνον έν Έ λλάδι άγνοού- 
μεν τί θά είπη *Ένωσις.

Αί Γερμανίδες, αί ’ Ιταλίδες, αί Γαλλίδες, αί Έ λβετίδες, 
*ί ’Λγγλίδες, αί Αμερικανίδες τέλος αί γυναίκες όλων τών 
κοατών τοΰ κόσμου άποτελοϋσι παμμεγίστας εταιρίας. Αι 
έταιρίαι αύται συνιστανται όχι υπό τών γυναικών μ ια ; πρω- 
τευούσης ή οιας δήποτε πόλεως, αλλ’ υπο των γυναικών ολων 
τών πόλεων καί τών χοιρίων Ικάστου κράτους. Ή  έδρα τής 
'Ενώσεως stvat είς τήν Πρωτεύουσαν τού κράτους. νΕχε· τά 
συμβούλια, τάς έπιτροπάς καί ύποεπιτροπάς της, τά γρα
φεία της, τά εύερ' ετικά της καταστήματα είς πάσαν πόλιν, 
είς παν χωρίον. Έ χ ε ι τούς τίτλους της, τά παράσημά της, 
τήν θέσιν της απανταχού καί εν τή πολιτική αυτή ετι. Εν 
Γαλλία δέν υπάρχει Παρισινή καί έπαρχιώτις, αλλά Γαλλίς. 
Δέν υπάρχει άριστοκράτις καί πτωχή, αλλ αδελφοί ήνω- 
μέναι. έργαζόμ.εναι πρός ένα καί τόν αυτόν ευεργετικόν σκοπόν. 
Τήν έξύψωσιν τού γοήτρου τής γυναικός, την ηθικήν και πνευ
ματικήν άνάπτυξιν, τήν υπέρ τής πασχούσης άνθρωπότητος ευερ
γετικήν αυτής έπίδρασιν. Τοιαύτα δε θαυμασια κατωρθωσαν 

" έν τώ κόσμω μ.έχρι σήμερον αι διάφοροι Γυναικείαι κοινότητες, 
ώστε έν τώ τελευταίω Διεθνει I υναικειω Συνεδρίω απεφασί- 
σθη, δ πο)ς άπασαι ένωθώσι ) αί άποτελέσωσιν οϋτω Μέγαν Δ ιε
θνή Σύνδεσμον τίο.ν Γυναικών πάντων τών κρατών τής Ευρώπης 
καί Αμερικής. Έ π ί τούτο έξεφράσθη υπό τής κ. May W righ t 
Se w a ll άντιπροσιύπου τής μεγάλης Διεθνούς Εταιρίας τών 
Άμ,ερικανίδιον Γυναικών ή εξής ευχή :

« ΓΙεισθέν έκ τών αποτελεσμάτων οτι τα σωματεία και αι 
έταιρίαι τών γυναικών τών διάφορων κρατών εόρασαν ευερ- 
γετικώς έπί τής έφαρμ.ογης τών ηθικών νομ.ων και της εθνι
κής δικαιοσύνης, ήτις χαρακ.τηριζει τον XIX αιώνα· πεποιθςς 
δ ’ ότι ή "Ένωσις τών γυναικών ολιυν των Εθνών θα ε-,εν- 
έγκη τό αυτό ευεργετικόν αποτέλεσμα ανά παντα τον κό

σμον, τό υπό τής Γαλλικής Κυβερνήσεως συγκληθέν έν Πα
ρισίοις 1 υναικείον Σ υνέδριον έπιδοκιμάζει καί αποφασίζει τήν 
σύστασιν Διεθνούς Παγκοσμίου Γυναικείου Συνδέσμου, ού έδρα 
εσονται οί Παρίσιοι».

Ή  ευχή αύτη έψηφίσθη διά γ ε ν ικ ώ ν  έπευφημιών. “Όσον 
οδπω δέ καταρτίζεται τό 2 υμ.βούλιον τού Συνδέσμ.ου τούτου. 
Ή  Ε λλάς θά μείνη, βεβαίως έκτός τού νυ μ φ ώ νο ς , έάν καί αί 
Έλληνίδες τής Πρωτευούσης καί τών έπαρχιών δέν φροντίσωσι 
νά σχηματίσωσιν έγκαιρος τήν "Ένωσίν των.

ΤΟ ΕΛΛΗΝΙΚΟΝ ΕΘΝΙΚΟΝ ΕΝΔΓΜΑ
Ή  πόλις καλλωπίζετα ι ϊνα ευπρόσωπος παραστη είς τούς 

γάμους τού πρωτοτόκου τής Νέας Ελλάδος υιού. Παντού 
ασυνήθης συγκίνησις, παντού προετοιμαοίαι καί χαρά. Αί 
Έλληνίδες θά παραστώσιν είς τούς γάμους φέρουσας τά γρα- 
φικώτατον Εθνικόν έ'νδυμ.α. 'Η ωραία αυτη πατριωτική ιδέα 
οφείλεται είς τήν εύγενή πρωτοβουλίαν τής σεπτής Άνάσσης 
ημών. Πόσαι τών πολυπληθών άναγνωστριών τής Έφημερίδος 
ταύτης ουδέ τήν έλαχίστην καν έχουσιν ιδέαν τού κάλλους 
τού Εθνικού Ελληνικού ένδύματος, δπερ τόσον αγαπά ή Βα- 
σίλισσά μας καί τόσω θαυμ.ασίως άναδεικνύει τά μάνικά αυ
τής κάλλη.

Τό Ελληνικόν γυναικείον ένδυμα είναι τό όραιότερον καί 
χαρςέστερον όλων τών γυναικείων ένδυμάτων. Οΰδέν άναδει- 
κνύει τήν χάριν καί τό μεγαλοπρεπές τού γυναικείου σώμα
τος δσον ή λευκή έξ έριούχου μακρά έσθής, καί ο χαρίεις έκ 
βελούδου έπενδύτης. Οΰδέν κάλυμμα κεφαλής προσδίδει 
ποιητικωτέραν καί άρμονικωτέραν είς τό πρόσωπον χροιάν, 
δσον δ χρυσουφαντος αραχνοειδής πέπλος, 8ν μετά τόσης γρα- 
φικ.ότητος περιστέφει έπί τής πρό τού μετώπου άποκλίσεως 
διπλή σειρά έκ χρυσών φλωρίων.

Ή  κυρίως έσθής συνίσταται έκ τοΰ προσθίου μέρους, δίκην 
έμπροσθέλας έκ τών άνω πρός τά κάτω διήκοντος καί έκ τού 
όπισθίου. Ή  έμπροσθέλα είναι έκ ’ ευκού δλοσηρικού, έπί τού 
οποίου έφαρμόζεται αραχνοειδές μετάξινον ύφασμα. Τούτο 
κατασκεύαζε·αι μετ’ άμιμήτου έπιτηδειότητος καί τέχνης 
ύπό τής καλλιτέχνιδος ύφαντςίας κ. Σπάρτης Καραστομάτη. 
Φέρει ραβδώσεις χρυσά; δριζοντείους, έναλλάξ στενάς ώς κορδό- ’ 
νιον καί εΰρείας ώς ταινίαν 5 δακτύλοιν, Περα-ούται πρός 
τά κάτω είς εΰρυτάτην χρυσήν ταινίαν περιβαλλομένην υπό 
ώραίων χρυσών κροσίι. ν. Έκ τού αΰτού υφάσματος κατασκευ
άζεται τό περιστήθιον καί τά περιχείρια πλάτους ενός πή- 
χ_εως περίπου. Άμφότερα περικοσμοϋνται ύπό ουραίων χρυσών 
τριχάπτουν ίκοπανελίων).

Τό όπισθεν μέρος τού φορέματος κατασκευάζεται έκ. λευ
κού εριουχου, σύρεται δέ επί τού εδάφους σχηματιζον μ,ακοο- 
τάτην ουράν. Ή  οπίσθια αυτη έσθής περιβάλλε-αι ύπό πλα
τείας λωρίδος έκ βελούδου ερυθρού ή οίου δήποτε άλλου χρώ
ματος. Έ π ί τής λωρίδος ταύτης δ 'ΕλληΛιορράπτης ένστίζει 
διά καθαρού χρυσού ωραιότατα ποικίλματα, πλάτους 7— 8 
δακτύλων. Ή  λωρίς, περιβάλλουσα καί τά πλάν ια  τής.έσθή- 
τος αποτελεί ώραία καί πϋούσια κράσπεδα, ·ύπό τά δποία φι- 
λαρέσκως προβάλλει τό λευκόχρυσον αραχνοειδές μέρος τής · 
πρόσθιας έσθήτος.
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Ό  έπενδύτης κατασκευάζεται έξ έρυθρού ή άλλου χρώμα
τος βελούδου. Έ χ ει σχήμα ήμικοςτω <ίτου (matinée) Διαγρά
φει θαυμασίω; τάς γραμμάς του κορμού καί της όσφύος. Δέν 
φέρει περιχείρια, άφίνει δέ ανοικτόν τό πρόσθιον τού στήθους, 
τού πλουσίως διά τού περιστηθίου κεκοσμημένου. Ό  επενδυ
τής ούτο; ποικίλλεται διά πλουσιωτάτων χρυσών παρυφών φε- 
ρουσών συμβολικά 'Ελληνικά σχέδια.

ΈπΙ της κεφαλής ρίπτεται ‘ποιητικώτατα ό χρυσοόφαντο; 
αραχνοειδής πέπλος, οΰ τό Ιν άκρον εκτείνεται υπό την όσφύν, 
τό δέ έτερον π ίπτει χαριέστατα επί τού αριστερού ώμου. ΈπΙ 
τού μετώπου άναρτάται διπλή σειρά χρυσών φλωρίων. Έκ 
τών αυτών χρυσών νομισμάτων φέρουσι καί εκ πολλών στίχων 
πλούσιον περιδέραιον. Πέδιλα έξ όμοιοχρόου βελούδου χρυσω 
ένστιγμένα συμπληρούσι τήν ώραίαν Εθνικήν ημών στολήν, 
ής τό κάλλος καί ό πλούτος θά έκπληξη τους επισήμους ξ έ 
νους.

Τό εύχάριστον δ ’ είναι ότι κατασκευάζεται ολόκληρον άπό 
Έλληνίδας καί Έ λληνας τεχνίτας. Είναι ή ώραιοτέρα εγχώ
ριος’ βιομηχανία, ήν έχομεν να έπιδείξωμεν πρός τους ξένους. 
Ή  υφάντρια κ. Σπάρτη Καρασταμάτη, ήτις χάρν τών πολυ
πληθών πελατίδων τη; Ινεκατέστη άπό 1η; 7ορίου εις Α θ ή 
νας, κατεσκεύασε μέχρι σήμερον υπέρ τάς δέκα επτά τοιαύτας 
στολάς.

Έλπίζομεν ό'τι τό ώραϊον τούτο εθιμον τή ; Ελληνικής 
ενδυμασίας θά έπικρατήση καί έν τώ μέλλοντι καί ότι αί 
*Ελληνίδε; άντί άλλου λευκού φορέματος θά προτιμώσι τούτο 
ώς νυμφικόν. Ούδέν ελλείπει, ούτε αυτός ό πέπλος.

Ε λένη  Γεωργι&δαυ.
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ΤΟ Τ Ε ΪΟ Ν
Δ ι α τ ί  βρ α δ ί ω ς  ε’ σ ή γ θ η  ε ί ;  τ ή ν  Ε ΐ ρ ώ π η ν . — Τ ίν ε ς  ο ί  π ρ ιδ τ ο ι  ε’ σ -  

α γ α γ ό ν τ ε ς .  Ή  ό π ε ρ β ο λ ιχ ή  τ ι μ ή  α & τ ο ΰ . —  Τί> Τ έ ϊ ο ν  ώ ς  διΒρον β α σ ι 

λ ι κ ό ν . — Ο ΐ  δ ι ά φ ο ρ ο ι  τ ρ ό π ο ι  τ ή ς  π α ρ α σ κ ε υ ή ς  αότοΟ .

Α γα π η τή  μοι άναγνώστρια, μή καταφρονήσης τό άρθρί· 
διόν μου ώς περί μικρών πραγματευόμενον, διότι θά προσ- 
κρούσης πρός αυτήν τήν φύσιν τών πραγμάτων. ’Αναγκαία 
δέν είνε μόνον τα μεγάλα καί σπουδαία, άλλα καί αυτά τα 
μικρά, διότι συνενούμενα μετ’ εκείνων άποτελοΰσιν Ιν όλον τ έ 
λειον.

Τούτο δέ δύνασαι νά κατανοήσης σαφώς, εάν καί σμι- 
κρόν μόνον στρέψης τήν προσοχήν σου πρός τήν περιβάλλουσάν 
σε δημιουργίαν καί έξετάσης έαυτήν. Ούτε εν εκείνη θά ευρης 
τά πάντα ρόδα καί εύοσμα καί έξ ίσου χρήσιμα, ούτε έν 
σοί αυτή τά έαυτής μέλη μετά τής αυτής σπουδαιότητος συν- 
ηρμοσμένα. *Ό,τι λοιπόν συμβαίνει έν τή δημιουργία τ ’αυ- 
τό «υμβαίνει καί έν ταΐς γνώσεσιν ημών. —  ‘Ως πρός τήν 
εισαγωγήν λοιπόν τού Τείου εις τήν Ευρώπην δυνάμεθα νά 
άρυσθώμεν τήν έξης ιστορικήν παράδοσιν.

Πρό διακοσίων πεντήκοντα έτών τό τέΐον ήτο άγνωστον έν 
τή πεπολιτισμένη Ευρώπη, έν ω κοινότατον ήτο καθ’ άπασαν 
τήν ’Ανατολήν, τήν Κίναν, τάς ’Ινδίας καί τήν Αραβίαν. Α ι
τία  τούτου ήτο ό'τι οί 'Ολλανδοί, οί πρώτοι μετελθόντες τόέμ.- 
πόριον τού τείου, διέπραξαν τό άσύγγνωστον έμπορικόν σφάλμα 
νά ζητώσιν ύπερβολικάς τιμάς διά σμικράν ποσότητα αυτού.

Οπιυσδήποτε όμως αυτοί υπήρξαν οί πρώτοι είσαγαγόντες τ ό  

τέΐονει’ς τήν Ευρώπην ώς επεται; Τώ 1641 'Ολλανδός τις ιατρός 
απεκάλυψεν εις τούς συμπατριώτας του τάς άρετάς τήςβοτάνης 
ταύτης ώς φαρμ,άκου καί άρθρου τού εμπορίου. Μετά δ’ εικο
σαετίαν περίπου έν ετει 1664 ό Λόρδος ’Άρλιγκτον πρώ-· 
τος εισήγαγεν αυτό εις τήν ’Αγγλίαν- άλλ ’ ή τιμή αυτού 
ήτο τοσοΰτον υπερβολική, ώστε έθεωρεΐτο μάλλον ¿)ς άντι- 
κείμενον πολυτελείας. Μάλιστα λέγετα ι, ότι ή έταιρία τών 
’Ανατολικών ’Ινδιών, ή'τις είχεν ώς μονοπώλιον τά μεταξύ 
Κίνας καί ’Αγγλίας έμπόοιον, έπλήρωσε δύο λίρας στερλίνας 
διά δύο μόνον οΰγκίας τείου, τό όποιον έδωρήθη εις Κάρολον 
τόν Β '.

Μετά μίαν περίπου εκατονταετηρίδα ή Δούκισσα τού 
Μονμάουθ (Μ οηπιοηΐΐι) άπέστειλε μέν μικρόν δέμα έξ αυ
τού εις τινας έν Σκωτία συγγενείς της, άλλ’ όμως δέν έ'δωκε 
καί τάς άναγκαίας οδηγίας τής παρασκευής· καί ούτω ό μά
γειρος, άφ’ ού έβρασε τά  φύλλα έπαρουσίασεν αυτά εις τήν 
τράπεζαν ά>ς σπανάκιον, έπιμελώς άποστραγγίσας άντί τού 
άφεψήματος δλον τό ύδωρ. Δέν δύναται όμως νά θε'-Όηθή 
τούτο ά>ς πολύ μέγα λάθος, διότι έν Θιβετία μέχρι τή ; σή
μερον τό τέϊον παρασκευάζεται έν ειδει σούπας, εις ήν προστί· 
θετα γάλα, βούτυοον μεθ’ άλατος, έν φ έν Κ.3η3·ννβΓ βρά- 
ζουσι τά φύλλα περί τάς δύο ώρας καί είτα προσθέτουσιν εις - 
αυτά άλευρον καί κρέας τράγειον. Οί Κινέζοι πίνουσι τά 
τέϊον άνευ άνθογάλακτος ή σακχάρεως καί μάλιστα ώς έπί τά 
πολύ έξ αύτ-ϋς τής χύτρας, έντός τή- όποιας παρασκευάζεται. 
Τέλος οί ’Ιάπωνες έ'χουσιν έ'τι μάλλον πρωτότυπον μ.έθα- 
δον. Γεμίζουσι τά κύπελλα μέ βραστόν ύδιορ, άκολούθως θέ- 
τουσιν εις έκαστον τόσην ποσότητα τείου έν εϊδει κόνεως, όσην 
δύναταί τις νά λάβη διά τή ; αιχμής μαχαιριού- έπειτα τα- 
ράσσουσιν αυτό, έως ού άφρίση καί ούτω πίνουσιν αυτό άνευ 
άνθογάλακτος ή σακχάρεως.

Ευτέρπη X. ίΐα ντχφαύνη  (Έ χ του Ά γ ίλ ιχ ο ΰ).

Α Π ’ ΑΘΗΝΩΝ ΕΙΣ ΛΟΓΤΡΑΚΙΟΝ
Δέν έξερχόμεθα σήμερον διά τής άρχαίας Τεράς Πύλης 

τών ’Αθηνών, άλλ’ ούτε άκολουθούμεν πεζή τήν 'Ιεράν Όδόν, 
ήν οί εύδαίμονες τού άστεως κάτοικοι ήκολούθουν μεταβαί- 
νοντες εις ’Ελευσίνα.

Σήμερον ό χρόνοι :  ε ί ν α ι  χ ρ ή μ α τ α  καί ή άποκλειστική 
μέριμνα τού συγχρόνου άστού περιστρέφεται εις άπόλαυσιν 
τού παντοδυνάμου τούτου μετάλου. Έστρωσε τήν 'Ιεράν 
Όδόν διά σιδηρών έλασμ,άτων, ένεκαθίδρυσεν έπ’ αυτών μέλαν 
πυοίπνουν θηρίον καί υπό τήν κραταιάν τού πολυμηχάνου 
Ηφαίστου αιγίδα, οί σύγχρονοι άνδρες ’Αθηναίοι διανύουσιν 
έν μια ώρα τά διάστημα, όπερ οί άρχαίοι πεζοδρόμοι, έστεμ- 
μένοι διά μύρτων καί κλάδων έλαίας διήνυον έντός οκτώ ολο
κλήρων ώρών.

Εΐσερχόμεθα λοιπόν τού συρμόν ,  συνοδούς έ'χουσαι τάς 
ώραίας άναμνήσεις τών μεγαλοπρεπών εικόνων, αΐτινες πρό 
δύο σχεδόν χιλιάδων έτών έξετυλίσσοντο έν όλη τή μυστηριώ- 
δει έπιβλητικότητί των έν τή άπ ’ ’Αθηνών μέχρις Έλευσΐνος 
όδφ. Μάτην ζητούμεν άνά τά έξ έλαιοδένδρων μικρά δασύ- 
λια τά υπό τήν προστασίαν τής θεάς Δήμητρος φρέατα, ή τά
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ευνοούμενα αυτή φυτά. Οί κύχμοι άνθούσι τόν ’Απρίλιον καί 
ή κέγχρος σπανίζει και κατά τήν εποχήν της έτι εις τους
περί τήν ’Ελευσίνα άγρούς.

Ό  συρμός βαίνει, μετ’ ίλιγγιώδους ταχ_υτητος, και οι 
ταπεινοί θάμνοι άφανεΐς σχεδόν, μένουσι καρφωμένοι εις το 

Ι ε ρ ό ν  έδαφος. Οί έν πολλοί; ακαλλιέργητοι καί χέρσοι άγροί 
’ μ α ρ τυρ ο ύσ ιν , ότι ό ναός τής Δήμητρος δέν ύφίσταται πλέον,
. καί οτι ή λατρεία της έπαυσε-/ έξασκούσα τ ή ν  ευεργετικήν 

της έπιροοήν έπί τών γαιών τούτων.
’ Εάν σκοτεινή μένη μέχρι σήμερον καί δι’ αυτούς του; 

άρχαιολογούντας ή περί Έλευσινίων μυστηρίων παράδοσις. ό 
σκοπός τουλάχιστον τής έν μυστικισμω λατρείας τή ; θεάς 
καταφαίνεται έναργέστατα. Ή  καλλιέργεια τής γής, ήν ή 
λατρεία αυτής έπέβαλλεν, ήκμαζε τότε καίτοι τό έδαφος ήν 
φύσει λεπτόν καί άγονον. Τά μυστήρια δ ’ έκεΐνα έπέδρων 
:εΰεργετικώτατχ έπί τού πνεύματος τού λαού τής Έλευσΐνος 
καί τών περιχώρων, ’Εάν ολοι όεν εμυούντο, ε,ήτουν όμως 
παντί σθένει νά εύαρεστήσωσι τή θεά.

Ή  καλλιέργεια έπετυγχάνετο και ο λαος ηυπόρει.
Ά λ λ ’ άκολουθούμεν τόν δρόμον μας. Τήν τέρψιν, ήν απο

ποιείται ήμΐν ή χέρσος, παρέχει πλήρη καί τελείαν^ ή θά
λασσα τή; Έλευσΐνος, έκτεινομένη ώς άπέρκντο; έξ άδα- 
μάντων λίμνη, έν ή ό υπερήφα-.ο; Φοίβο; μεγαλοπρεπώς έγ- 
κατοτ^τρίζεται, Οί άνισοι καί άκχνθώδεις βράχοι, οι προεκτεί- 
νοντε; τήν διά ρητινωδών πευκίων έστεμμένην κεφαλήν των 
έντω  σελαγίζοντι τής θαλάσσης κατόπτρω προσδίδόυσιν εις 
τήν εικόνα ταύτην θέαν γραφικωτάτην. Ή  θάλασσα τή ; Έ - 
λευσΐνο; ομοιάζει μεγάλην λίμνην, άφ’ ής δέν έλλείπουσιν 
ούτε οί οφιοειδείς έλιγμοί, οΰ*ε οί μικροί ύφαλοι, ούτε τό^έν 
πολλοί; φαινομενικόν αδιέξοδον. Περιστεφομένη ύπό τής δ ί
κην οδοντωτού τριχάπτου άπεράντου χέρσου, σπανιώτατατα 
ύφίσταται τούς θαλασσίου; κλονισμούς, εις ούς υποβάλλει 
ένίοτε μαινόμενο; ό Ποσειδών τά  καταχθόνια βασίλειά του. 

’Ό ταν  δ’ έν τώ άνοικτώ πελάγει τά κύματα λυσσωδώς άφρί 
ζοντα έκσπώνται εις καταποντιστικού; μηκυθμους, η θαλασσα 
τή; Έλευσΐνος ώ ; έν σεμνω ψιθυρισμω διαμαρτύρεται. Τά 
χρώμα τη; άπό γαλανό πρασίνου θαμβούται, ρυτιόουται καί 
συσπά τάς πλοκαμοείδεϊς όφρεί; της, α ΐτινε; όμως δέν εχουσς 
τήν δύναμ.ιν να μεταβληθώσιν εις κύμα.

'"Όταν δ ’ ή τρικυμία κοπάση έν τώ πελάγει, η γαλανή 
τής Έλευσΐνος θάλασσα έπανακτά τήν ήρεμον κινησιν της. φι
λούσα στοργικώτατα τά κράσπεδα τής ξηρας, τή; προστα- 
τευούσης αυτήν άπό τήν άπεγνωσμένην και παραφορον οργήν 
τού θεού ΰδάτων.

Ά λ λ ’ έν ώ ώς έν έκστάσει ό οφθαλμός βυθίζεται εις τά 
κρυστάλλινα νάματά της, ή κίνησις τού συρμό ν  μετριάζεται 
καί οί άδιαφορότεροι ταξειδιώται προβαινουσιν εις τάς θυρί
δας τών άμαξών. Εΐμεθα επί τής Καχής  ΣχόαΑας- Σειρά 
■βραχώδη; τού Κιθαιοώνος, γιγάντιος πλην άπορρώξ πτέρυ' 
αυτού προεκτείνει έλικοειδώς τας γυμνά; και σκελετώδεις 
φάχεις της πρός τήν παραλίαν. Χειμαορίσκοι αποτομοι και 
ορμητικοί, χύνονται εις τήν Έλευσίνειον θαλασσαν δια τερα
στίων βραχωδών ρωγμών. Τούτων δυο αι μάλλον αποτρο- 
παίως χαίνουσαι ονομάζονται αΚακή Σ καλα», δια το από
τομον καί άδιάβατον αυτών. Θά άνέκοπτον δε την πορείαν

τής σιδηράς γραμμής, εί μή γέφυραι άπέραντοι ανελαμβανον 
νά σύρωσιν έπί τών άκαταβλήτων νώτων των τό βάρος της.

Τό θέαμα κατά τήν διάβασιν τής ((Κακής Σκαλας» δι
καίως ελκύει τήν περιέργειαν καί συγκίνησιν τών ταξειδιωτών 
άμφοτέρονν τών φύλων. Οί άπλούστεροι καί ιδία οί δειλότεροι 
σταυροκοπούνται,έπικαλούμενοι τήν έξ ύψους άρωγήν. Οι μάλ
λον νοήμονες καί άνεπτυγμένοι άπολαμβάνουσιν άπλήστως 
τά άγρια καί άπειλητικά κάλλη τής ϊδιοτρόπου φύσεως. Ό  
συρμός  προελαύνει μετά μεγαλοπρεπούς βραδύτττος,οφιοειδώς 
κάμπτων καί παρακάμπτων τόν ίδιότροπον βράχον. Η δυ- 
νααις τού άτμοΰ φαίνεται ταπεινή καί άδύνατο; νά άψηφίση 
τάς έλαχίστας ταύτας τής φύσεως ιδιοτροπίας. Μάτην τό 
μέλαν θηρίον μυκάται, μα την τριζοβολει καί πύρινα εκ σπιν- 
θήοων χύνει δάκρυα. Ή  πνοή του είναι ήδη πνοή ασθματικού, 
ήττηαένου έν τή μεγαλοπρετει τών στοιχείων πάλφ.

Μόλις όμως ό δειλός παρακάμψη τάς έδαφιαίας άνι-μα- 
λίας, άνακτά τό θράσος καί τήν ταχύτητά του. Συρίζει 
θριαμβευτικώς, τρέχει, πετά- Δ ιασχίζει κωμοπόλεις καί χω 
ρία, άνέρχεται βαρύς καί κατάκοπος διά τής ήμιανοιγείσης 
τομής τού ’Ισθμού καί ευοδούται εις τήν Κόρινθον, τούς άρ- 
χαίους τούτους τής Έ λλάδο; Παρισιού;.

Μάτην ήθελε τις ζητήσει εις τήν νέαν μονότονον πολί
χνην τό μεγαλείου, τά καλλιτεχνικά μνημεία, τήν δόξαν 
τής άρχαιότητο;. Ό  Άκροκόρινθος ή ή άρχαία Κόρινθος σώ
ζει είσέτι ίχνη άμυδρά τού παρελθόντος. 'Η  Νέα Κόρινθος 
ούτε -ουσικόν, άλλ’ ούτε τεχνικόν κάλλος έχει νά έπιδείξγ. 
Νοιάζει τις ότι είναι άπηνθρακωμένον τής άρχαίας φάσμ,α, 
ιαεταμεληθέν διά τάς νεανικά; παρεκτροπές, άπογυμνωθέν 
τού πλούτου, τής μαγική; γοητείας καί τών ηδονικών άπο- 
λαύσεων καί έν νηστεία καί γυμνόνητι μονάζον έν τή έρήμω 
εις έξιλασμόν τών αμαρτημάτων τού παρελθόντος.

Τήν άποχαιρετώμεν δθεν τάχιστα χωρίς ούτε γλυκείαν 
τής Λαίδος άπόγονον νά συναντήσωμεν.

"Άμαξα όδηγουμένη ύπό φουστανελοφόρου Λουτρακιώτου 
μεταφέρει ημάς εις τήν άπέναντι τής Κορίνθου πλευράν, όπου 
αι Θέρμαι τού Λουτρακιού.

Δέν έχει βεβαίως το Λουτράκιον άξιώσεις ευρωπαϊκής 
πόλεως λουτρών, τά νερά του όμως έ'χουσιν αληθείς θαυμα
τουργούς ιδιότητας. Ή  κώμη έκτισμένη ύπό τάς ύπωοείας 
τού πευκοφύτου βουνού τής Περαχώρας, μέ καθαρού; καί εΰαέ- 
ρους νεόκτιστους οίκίσκους, μέ τήν -γραφικωτάτην τού Κοριν
θιακού Κόλπου θέαν άποβαίνει ευάρεστος θερινή διαμονή καί 
διά τούς μή έχοντας άνάγκην τών άλκαλικών νερών της. Τά 
λουτρά είναι περιποιημένα, διηρημένα εις ΐδίου; καθαρωτά- 
τους λουτήρας, δι’ όφαίων χαλίκων έπεστρωμένους. Οί πά- 
σχοντες άπό ψαμμιάσεις, λιθιάσεις, καί παντός είδους νεφρι
κά ; ή στομαχικά; παθήσεις, οί άρθρητικοίίκαί ρευματικοί άπο- 
δίδουσι καί δικαίως εις τά νερά τού Αουτρακίου πολυτίμους 
ιαματικά; ιδιότητας.

"Η ζωή δέν είναι πολυδάπανος. Τρόφιμα εύρίσκει τις 
ά-ίθονα καί όχι άκριβά. Οί κάτοικοι <$ς όλοι οί Έ λληνες χω 
ρικοί είναι προσηνείς έν τή άφελεΐ άπλοϊκότητί των. Αί γ υ 
ναίκες των έργατικώταται δράττονται τής ευκαιρίας τών λου
τρών, όπως διπλασίως τού συνήθους έργαζόμεναι, οίκονομώσι 
τά πρός κατασκευήν προικώων τών κορασίων των ενδυμάτων.
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Ό  πέραν των λουτρών περίπατος του Λουτρακίου είναι 
άμιμήτου γραφικότατος καί κάλλους. Αί έδαφικαί άνωμαλίαι 
μεταβάλλονται εις τέλειον πανόραμα ώς εκ τ*?ίς πλούσιας εις 
σαπφειρινους αποχρώσεις θαμνοειδούς έπιστρώσεως αύτών. 
Αι απότομοι καί έλικοειδεΐς κλιτύες του βουνοϋ της Πεοαχοί- 
ρας φερουσιν εν ανωμάλω γραφικότητι άνηρτημένα σχεδόν 
εκ των άνω πρός τά κάτω ποικίλων διαστάσεων χαμόδενδρα.

Η χαρίεσσα καί άγρια ροδοδάφνη προεκτείνει φιλαρέσκω: 
τους ανθοστεφεΐς κάλυκας της, δεσπόζουσα ουτω τοϋ ποιητι- 
κωτάτου τούτου τμήματος του βασιλείου των φυτών. 'Τπό 
τούς πόδας τοϋ βουνοϋ εκτείνεται ώς έν τώ μέσω φυσικών 
άνδηρων ΐσοπεδομένη μικρά κοιλάς, εφ’ ής θάλλει τό συμβο
λικόν της θεάς Άθηνάς δένδρον μέ τό άργυροειδές φύλλωμά 
του Ένώπιόν σας μαρμαίρει ή θάλασσα, έν ή αί Λαίδες καί 
αί Φρύναι τής άρχαιότητος έλουον τά μαγικά των κάλλη. 
Σήμερον σπανιώτατα λούονται έν αύτή αί ποιμενίδες τής 

> αιτινες συνεχώς ποικίλλουσι την μ.ονοτονίαν τοϋ 
γραφικοϋ τοπίου, όδηγοϋσαι δι’ αύτοϋ τά λευκά άονάκια των 
καί άδουσαι παθητικώτατα άνατολικόν τι άσμα.

0  ΕΝ ΤΟΙΣ ΓΔ Α Σ Ι  ΚΟΣΜΟΣ
Μίαν λέξιν περί τής τορπίλης· ότε ο αλιεύς άποθέσνι εν

τός τής λέμβου του τό έν τοΐς δικτύοις του περιεχόμενον καί 
θελ.ήση νά χύσ/ι έπ ’ αύτοϋ θαλάσσιον υδωρ, δοκιμάζει ενίοτε 
ισχυρόν τιναγμόν επί τοϋ βραχίονός του' τοϋτο συμβαίνει, 
διότι μεταξύ τών συλληφθέντων ιχθύων υπάρχει καί τορπίλ· 
λη τις. Περίεργος δοκιμή άπέδειξεν ότι ή ηλεκτρική δύναμις 
ταύτης, δέν είνας φανταστικός κεραυνός * εί'κοσιν άτομα έσχη- 
μάτισαν άλυσιν, αί ζώσαι άκραι τής όποιας έκράτουν, ή μέν 
τήν κεφαλήν καί ή έτέρα τήν κοιλίαν τορπίλλης, πάραυτα δέ 
ισχυραν δόνησιν ησθάνθησαν καί τά είκοσι πρόσωπα τοϋ κύκλου.

Ημέραν τινα ο Ρεωμϋρος απολύει εϋρωστον νήσσαν έντός 
λεκάνης, εν τή όποία εϋρίσκετο τορπίλλη. Ή  νήσσα αυτη έφο- 
νεύθη. Ή  τορπίλλη κατοικεί τάς θαλάσσας, αίτινες περιβρέ- 
■χουσι τάς γαλλικάς άκτάς, ούσα πλατεία ώς ή ρίνη, έκ τών 
πλησιεστερών συγγενών της καί έχουσα σχήμα σχεδόν κυκλι
κόν. Έ ν τή Μάγχη ήλίευσαν τορπίλλας, έχούσας μήκος ενός 
μέτρου καί εξήκοντα εκατοστών καί πλάτος ογδοήκοντα εκα
τοστών, βάρος δέ μέχρις έβδομήκοντα λιτρών. Έν τη συμβολι
κή των γλώσση οί άλιείς τής Βρεττάνης καλοϋσιν αύτήν μα
γικόν ίχθύν. Ή  τορπίλλη δέν είναι μάγισσα, άλλα ζώον 
περίεργον, έπλισθέν υπό τής φύσεως διά κεραυνού, δν φέρει έν 
τοίς ϋδασιν.

’Εξ ίσου με τήν τορπίλλην καί τόν σίλουρον, φοβεοός εί
ναι καί ό γυμνωτός, γιγάντιος Ιγχελυς, εχων άπαισίαν όψιν 
καί ων έ τρόμος τών λιμνών καί τελμάτων τής Νοτίου ’ Αμε
ρικής.

Πας εχθρός γίνεται θύμα τοϋ γυμνωτοϋ· ούδέν έν τφ 
φρικωόει αυτού έξωτερικώ προδίδει τήν φοβέραν καί μυστι
κήν δύναμιν, ής μόνος ούτος εχει συνείδησιν· α λλ ’ αί άπιστοι 
οργαί αυτού έκρήγνυνται ώς κεραυνός. Παν ό'τι θίγει ούτος 
σκοτίζεται καί καταβαλλεται, π ίπτει εις λήθαργον ή άποθνή- 
σκει· ο γυμνωτος, εάν ήδύνατο, ήθελε καταπτοήσει τον κό
σμον και παφαλυσει την ζωήν. Ούδέν θά ήδύνατο νά ήσυχάση

τήν μανίαν τής ζώσης ταύτης καταιγίδος. Ή  βροντή του 
είναι άκα^απαυστο; καί ό κεραυνός του πάντοτε έτοιμος. Δέν 
είναι ούτος αντίπαλος, άλλά σύγκρουσις, δέν είναι ζώον, λλά 
βολταϊκή στνλη. Αόρατος καί σιωπηρός είσχωοεΐ υπό τό 
θύμα του, ό'πεο επιψαύει, τραυματίζει καί κεραυνοβολεί.

"Οτε τά μεγάλα μαστοφόρα, αί ήμίσιοι, αί έλαφοί, οί 
βούβαλοι καί οί ταύροι έρχονται νά σβύσωσι τήν δίψαν αύτών 
πλησίον τών γυμνωτών, δέχονται τό κτύπημα τούτου κάί 
μένοντα άπολιθωμένα καταβάλλονται, πίπτουσι καί πνί
γονται.

"Οτε ο: Ινδοί άλιείς έπανοίγουσι τά εύρέα αύ'.ών δίκτυα 
επί τής παραλίας, εΰρίσκουσιν ένίοτε έντός αύτών γυμνωτόν, 
μετ’ υπερμεγέθων ίχθύ&υν καί νέων κροκοδείλων οί ιχθύες 
εθανατώθησαν, οί δέ κροκόδειλοι εισίν έπιθανεϊς.

"Όταν οί γυμνωτοί, άγωνιζόμενοι κατά τό>ν ζόιων, άτινα 
ήλθον έν τή λίμνη των νά πίωσιν, έξαντλη'σωσι τάς φοβεράς 
των προμήθειας, καθίστανται όσον καί οί άπλοι κο.βιοι άβλα- 
βεις, όπότε οί ’Ινδοί, λάγνοι τής έξαιρετου αύτών σαρκός, τούς 
άλιεύουσιν άνευ τοϋ ελάχιστου κινδύνου.

Τό έπίφοβον ζώον, έγκαταλείπει τόν "Ολυμπον, όπου 
έβρόντα, όπως ει’σέλθη είς καδίσκον, έκ τούτου δέ εί; βαρέ- 
λιον, έν ώ άλατίζουσιν αύτόν, ώς έάν ήτο ή κοινωτέοα σαρ- 
δίνη ίβαΓίΙίηβ).

Έ άν έξαιρέση τις τό βόρειον σέλας, ό'περ κάταυ »ζει τόν 
πολικόν ούρανόν διά φανταστικών λάμψεων, δέν ύταρν.ει ¿ν 
τώ κόσμω είκών μεγαλοπρεπεστάτη καί μάλλον θ Αγουσα 

από τούς φωσφορισμούς τής θαλάσσης. Πώ: δύναται νά άνα- 
φέρη τις τούς ιχθύς όλους, οΐτινες εργάζονται ποος παρα
σκευήν τοϋ άπειρου "τούτου τεχνητού φωτός, ό'περ ν^βρύον 
έκ τοϋ βάθους τών αβύσσων χύνεται επί τής τπιυανείας τών 
Ωκεανών ;
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σ χ η μ α τ ί σ ω σ ι  γ ι γ ά ν τ ε ι ο υ  έ μ π ο ρ ι κ ή ν  Ι τ α ι ρ ί α ν  θ α  Ι ν έ β ι λ υ ν  ε ί ,  μ ε γ ά λ η *  
α μ η χ α ν ί α ν  τ ο υ ς  σ υ ν α δ έ λ φ ο υ ς  τ ω ν  τ ο υ  ί σ χ υ ρ ο υ  φ ύ λ ο υ ,  ’ - ' δ υ ν α ν τ ο  ν ά  
ά γ ο ρ ά σ ω σ ι ν  ό λ α ς  τ ά ς  έ λ α ι ο φ ό ρ ο υ ;  χ ώ ρ α ς  τ ή ς  ι ΐ  ν σ υ / β α ν ί α ς ,  ή  τ ά  
ά δ α μ α ν τ ο ρ υ χ ε ΐ α  τ ή ς  Ν ο τ ί ο υ  ’ Α μ ε ρ ικ ή ς  Π ρόεδρο ;  τ ή ;  έ α ι ρ ί α ;  τ α ύ -  

| τ η ς  ή δ ύ ν α τ ο  νά  δ ν ο μ α σ θ ή  ή μ ί ς ς  Κ ρ ί ν ,  ή ς  ή π ε ρ ι ο υ σ ί υ  ν ν έ ρ χ ε τ α ι  
| ε ι ς  2 0 0 , 0 0 0 , 0 0 0  ή ή μ ί ς ς  Γ ά ρ ε τ  μ ι  π ε ρ ι ο υ σ ί α ν  έξ 10 0 . 01)0 , 0 0 -1.

Η έ π ί δ ρ α σ ι ς  τ  ο 0 κ υ α ν ο ί  χ ρ ώ μ α τ ο ς  ? π ί  τ ή ς  
| ό ρ ά σ ε ω ς .  Τ ό  σ υ μ β ο ύ λ ι ο ν  τ ή ς  δ η μ ο σ ί α ς  - υ γ ιε ι νή ς  τ ώ ν  Ι Ι α ρ ι σ ί ω ν  
| άσχ^ολεΤται κ α τ ’  α ό τ ά ς  ε ι ς  μ ε λ έ τ α ς  κ α ί  σ υ ζ / , τ ή σ ε ι ς  έ π ί  το υ  ά » ω  θέ

μ α τ ο ς ,  Π ο λ ' ο ί  τ ώ ν  δ γ ι ε ι ν ο λ ό γ ω ν  δ ι ϊ σ χ υ ρ ί ζ ο ν τ α ι  ό τ ι  - ά  δ ι α  κυανο Ο  
| μ ο λ ύ β δ ο υ  κ ε χ α ρ α γ μ έ ν α  τ ε τ ρ ά δ ι α  τ ώ ν  π α ίδ χ , ν  ε ί ν α ι  κ α τ α σ τ  ε π τ ι  ά δ ι ά  

τ η ν  ο ρ α σ ι ν  Η ντε υθ ε ν  δέ ή μ ε γ ά λ η  μ υ ω π ί α  τ ώ ν  μ α θ η τ ώ ν  κ α ι  μ α 
θ η τ ρ ι ώ ν .

Π ε ρ ί ε ρ γ ο ς  ο ι κ ο γ έ ν ε ι α .  Έ τ ε λ έ σ θ η  κ α τ ’ α δ τ ά ς  έν Γ  ε ρ -  
μ α ν ι φ  π ε ρ ίε ρ γ ο ν  σ υ ν ο ικ . έ σ ιο ν ,  Ο ί  σ ύ ζ  γ ο ι  φ έ ρ ο υ σ ι ν  έν  τ ή  ν ε ο σ . ο τ α — 
θ ε ισ η  ο ικ ο γ έ ν ε ι α  τ έ κ ν α  ο κ τ ώ  κ λ ι ν ώ ν .  Ή  γ υ ν ή  ν υ μ φ ε ύ ε τ α ι  δ -χ  Τ ε τάρ 
τ η ν  φ ο ρ ά ν  τ α ς  τ ρ ε ι ς  δέ π ρ ώ τ α ς  ε ί χ ε  ν υ μ φ ε υ θ η  μ ε τ ’ ά ν δ ρ ώ ν  χ ή ρ ω ν ,  
ω ν  έ κ α σ τ ο ς  ε ί χ ε ν  ι δ ι α  τ έ κ ν α .  Α δ τ ή  δ 5 έ ί σ η ς  ά π έ κ ΐ η  ε τ ο ι α υ τ α  
μ ε τ α  τ ώ ν  τ ρ ι ώ ν  δ ι α φ ό ρ ω ν  σ υ ζ ύ γ ω ν  τ η ς .  * 0  τ ε λ ε υ τ ά  ος σ ύ ζ υ γ ό ς  τ η ς  
ε ι χ ε ν υ μ φ ε υ θ ή  μ ε τ ά  χ ή ρ α ς  τ ί ν ο ς  έ χ ο ύ σ η ς  ί δ ι α  τ έ κ ν α ,  π λ ή ν  έκ ί ν υ ι ν ,  
ά τ ι ν α  ά π έ κ τ η σ ε  μ ε τ ’ αβτοΟ.

ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΩΝ ΚΤΡΙΩΝ

Τ ί  λ έ γ ε ι  τ ό  Κ ο ρ ά ν ι ο ν  π ε ρ ί  γ υ ν α ι κ ό ς .  Ε ί ν α ι  

τ ρ ί α  π ρ ά γ μ α τ α  πρός  τ ά  ό π ο ί α  ή γ υ ν ή  ό φ ε ' λ ε ι  ν ά  ό μ ο ι ά ζ η  κ α ί  ν ά  μ η  

ό μ ο ιά ζ η .  Π ρ ώ τ ο ν  ό φ ε ί λ ε ι  ν α  ό μ ο ι ά ζ η  πρός  κ ο χ λ ί α ν ,  ο σ τ ι ς  φ υ λ α τ τ ε ι  

π ά ν τ ο τ ε  τ ό ν  · ι κ ο ν  του·, ά λ λ ά  ν ά  μ ή  φέρη  ώ ς  τό  ζ ω ύ φ ι ο ν  τ ο ύ τ ο  έπ ί  

τ ή ς  ρ ά χ ε ώ ς  τ η ς  π α ν  ό , τ ι  έ χ ε ι .  Δ ε ύ τ ε ρ ο ν  ο φ ε ί λ ε ι  ν ά  ό μ ο ι α ζ η  πρός  

ή χ ώ ,  ή τ ι ς  δ ί ν  ό μ ι λ ε ΐ  ε’ μ ή  έ ρ ω τ ω μ έ ν η ,  ά λ λ ά  δέν ο φ ε ί λ ε ι  ώ ς  ή  η χ ω  

νά  έ χ η  π ά ν τ ο τ ε  τ ό ν  τ ε λ ε υ τ α ί ο ν  λ ό γ ο ν .  Ί ρ ι τ ο ν  ό φ ε ι λ ε ι  ν ά  ε · ν α ι  τ α 

κ τ ι κ ή  ώ ;  τό  ώ ρ ο λ ό γ ι ο ν  τ ή ς  π ό λ ε ω ς ,  ά λ λ ά  ν ά  μ η  κ ά μ ν η  τ ο ν  θόρ υβό ν  

{ κ ε ί ν ο υ ,  ό π ω ς  ά κ ο ύ η τ α ι  ε ί ς ι δ λ η ν  τ ή ν  π ο λ ι ν .

Έ ν η λ ι κ ι ό τ η ς  τ ώ ν  κ ο ρ α σ ί ω ν έ ν  ’ Α μ ε ρ ι κ ή .  Ε ι ς  

10 κ ρ ά τ ο ς  τ ή ς  Λ ε λ α β ά ρ α ς  έν ’ Α μ ε ρ ι κ ή ,  τ ή  δ υ α σ τ η ρ ι ω τ α τ η  έ ν ε ρ γ ε ια  

π ο λ λ ώ ν  κ υ ρ ι ώ ν  έ π ε τ ε ύ χ θ η ,  ό π ω ς  ά ν ή λ ι ξ  κ α ί  π ρ ο σ ε α τ - υ ο μ έ ν η  υ π ο  τ ο υ  

ν ό μ ο υ  θ ε ω ρ ε ί τ α ι  ή  κόρη μ έ χ ρ ι ς  η λ ι κ ί α ς  δ έ κ α  έ ;  έ τ ώ ν .

Σ τ α τ ι σ τ ι σ κ ή  κ α ρ φ ί δ ω ν .  Ε ιξε υρ ^ τε  ε ι ς  π ο ί ο ν  α ρ ι θ μ ό ν  

ά ν έ ρ χ ε τ α ι  κ α τ ’ έ τ ο ς  έν Ε ύ ρ ώ π ^ , ή  κ α τ α σ κ ε υ ή  τ ώ ν  κ α ρ φ ίδ ω ν .  Κ α τ ά  τ ε -  

λ ε υ τ α ί α ν  σ τ α τ ι σ τ ι κ ή ν  ό ά ρ ιθ μ ο ς  τ ώ ν  κ α θ  έ κ ά σ τ η ν  κ α τ α σ κ ε υ α -  

ζ ο μ έ ν ω ν  κ α ρ φ ί δ ω ν  ά ν έ ρ χ ε τ α ι  ε ις  ο γ δ ο ή κ ο ν τ α  έ κ χ τ ο μ μ ύ ρ ι α .  ‘ Η έ τ η -  

σ ί α  δέ κ χ τ α ν ά λ ω σ ι ς  α ύ τ ώ ν  ε ί ς  ΚΟ δ ι σ ε κ α τ ο μ μ ύ ρ ι α  κ α ι  ¿ 0 0  έ κ α τ ο μ -  

μ ύ ρ ι α .

Pendant son séjour à Paris , le Scliah de Perse se fa isa it  
l i r e  le s  jou rnaux  chaque jour. Le d irec ieu r  de 1’ A r g u s  d e  
l a  P r e s s e  a eu 1’ idée de co llectiouuer les a r t ic le s  parus 
en tou tes  langues sur le voyage du iloi des llois et les envo 
yer a lors  rue Coperniq, rassemblés en quatre  superbes albums. 
Sa m ajesté  persane vient de reconnaître  ce ite  d é l ic a te  a t t e n 
tion en conférant a M. A. Chérie , le t i t r e  de ch ev a l ie r ,  de 1’ 
ordre du Lion et du So le i l .

B i ß A I A  B A I  UBPHUIkA
Δ ι η γ ή σ ε ι ς  Ά γ ω ν ι σ τ ο ΰ .  * | π ό  τοΟ β ι β λ ι ο π ω λ ε ί ο υ  τ ή ς  

Έ ο τ ί α ς  έξεδ ό θη  κ κ τ α λ λ η λ ό τ α τ ο ν  δ ι ά  τ ά  δημοτικά ο / ο λ ε ΐ α  ά , ά γ ν ω -  
σ μ α  ύ π ό  τό ν  τ ί τ λ ο ν  : Δ ι η γ ή σ ε ι ς ’ Α γ ω ν ι σ τ ο δ  τ ο ΰ  κ  Γ ε ω ρ 
γ ί ο υ  Δ ρ ο σ ί ν η .  Τ . μ ά τ α ι  λ ε π τ ά  8 J .

Ι ά Φ χ ρ χ ά κ α ι ν α .  * Γ π ό  τ ο υ  φ σ ι τ η τ ο ϋ  τ ή ς  φ ι λ ο λ ο γ ί α ς  κ .  
- Σ ω κ ρ ά τ ο υ ς  Κ ρ ίν ο  π ο ύ λ ο υ  έξεδό θη  έ μ β ρ ιθ ή ς  μ ε λ έ τ η  έ π ί  τ ο ύ  β ί ο υ ,  τ ή ς

γ λ ώ σ σ η ς ,  τ ώ ν  η θ ώ ν ,  έ θ ί μ ω ν  κ α ί  π α ρ α δ ό σ ε ω ν  τ ώ ν  κ α τ ο ί κ ω ν  τ ή ς  Α 

σ ι α τ ι κ ή ς  π ό λ ε ω ς  Φ ε ρ τ α κ α ί ν ω ν .  Τ ι μ ά τ α ι  δ ρ α χ μ ή ς .

Α Λ Λ Η Λ Ο Γ Ρ Α Φ Ι Α

Κ ο ν  Π. Ζ . Σ μ ύ ρ ν η ν .  Θ ά  ά π ο σ τ ε ί λ ω μ ε ν  τ ά  ζ η τ ο ύ μ ε ν α .  —  
Κ ο ν  Α .  Μ . ’Ο δ η σ σ ό ν .  Σ υ ν α λ λ α γ μ α τ ι κ ή  έ λ η φ θ η  Μ ο ρ ία ς  ε ό χ α -  
ρ ι σ τ ί α ς .  Γ ρ ά φ ο μ ε ν .  —  Κ α ν  Μ. Δ .  Κ έ ρ κ υ ρ α ν .  Σ υ μ μ ε ρ ι ζ ό μ ε θ »  
τ ή ν  λ ύ π η ν  σας .  Ί ό  ί ό δ ι ο ν  θ ε ω ρ ε ί τ α ι  ώ φ ε λ ι μ ώ τ α τ ο ν  δΓα τ ά ς  χ ο ι ρ α δ ι -  
κ ά ς  κ ρ ά σ ε ις .  Ζ η τ ε ί τ ε  λ ο ι π ό ν  ί ο δ ο ύ χ α  ν ερ ά  —  Κ α ν  Θ .  Μ. Κ  ω  ν -  
σ τ α ν τ ι ν ο ύ π ο λ ι ν .  Π ε ρ ι γ ρ α φ ή ν  τ ή ς  Ε θ ν ι κ ή ς  Ε λ λ η ν ι κ ή ς  σ τ ο 
λ ή ς  ά ν α  ι ν ώ σ κ ε τ ε  σ ή μ ε ρ ο ν  π ι σ τ ό τ α τ η * .  — Κ α ν  Ε. l A .  Τ  ρ ί π  ο- 
λ  ι ν .  "Ο σω  ά ρ γ ό τ ε ρ α  έ λ θ ε τ ε ,  τό σ ιρ  ά κ ρ ιβ ό τ ε ρ α  θ α  π λ η ρ ώ σ η , τ ε .  —  
Κ ο ν  Η. Α .  Σ ο υ λ  ι ν ά ν. Ά π ο σ τ έ λ λ ε τ α ι .  —  Κ α ν  Δ .  Κ .  11 .  Π ά -  
φ ο ν. Σ ο μ μ ο ρ φ ο ύ μ ε θ α  ό δ η γ ί α ι ς  σ α ς .  θ ε ρ μ ό τ α τ α  σ υ γ χ α ρ η τ ή ρ ι α .  —  
Κ ο ν  Ε .  Δ. Κ υ δ ω ν ι ά ς .  * 0  π ί λ ο ς  τ ώ ν  Κ υ ρ ι ώ ν  δέν ε ί ν α ι  π ο λ υ 
τ έ λ ε ι α ,  ά λ λ ά  ά ν α γ κ α ί ο ν  κ ά λ υ μ μ α  τ ή ς  κ ε φ α λ ή ς .  Μ ή π ω ς  ο ί  κ ύ ρ ι ι ο  
Ι ξ έ ρ χ ο ν τ α ι  π ο τ έ  μ έ  ά σ κ ε π ή  κ ε φ α λ ή ν  ; Π ρ ο μ η θ ε ύ σ α τ ε  λ ο ι π ό ν  ε ι ς  τ ή ν  
θ υ γ α τ έ ρ α  σας  τ ο ι ο ϋ τ ο ν  ώ ς  τ ή  παρέχ,ετε  π έ δ ι λ α  κ α ί  φ ο ρ έ μ α τ α .  —
Κ ο ν  1. X .  Δ .  Μ ι τ  υ  λ  ή  ν η ν .  Ά π ε σ τ ά λ  ,σ α ν .  — Κ α ν  Ε . Κ .
Α α  μ  ί  α  ν.  Ά π ε σ τ ά λ η ,  —  Κ α ν  Μ. Κ .  ’ Α λ ε ξ ά ν δ ρ ε ι α ν .  Ε ί 
ν α ι  κ α κ ώ ς  έ ν ο ο υ μ έ ν η  ή  ο ι κ ο ν ο μ ί α  α υ τ η .  Έ ά ν  π ο τ ε  ά ν ι γ ι ν ώ σ κ ε τ »  
υ γ ι ε ι ν ή ν  τ ι ν α ,  θ ά  ή ρ υ θ ρ ιά τ ε  δ ι ά  τ ά ς  ι δ έ α ς ,  ας  τ ο λ μ ά τ ε  ν ά  έ κ σ τ ο μ ί -  
ζ η τ ε  π ερ ί  τ ά  τ έ λ η  τ ο ύ  X ΐ Χ  α ί ώ ν ο ς  —  Κ α ν  Σ .  Σ .  Π ε ι ρ α ι ά .  Εις 
τ ό  έ ξ ή ς  θ ά  δ η μ ο σ ι ε ύ ω μ ε ν  ά ν ά  δύο  σ υ μ β ο υ λ ά ς .  —  , α ν  Ν. Μ . Γ  α-
λ  ά  ζ  ι ο ν .  Σ υ μ μ ο ρ φ ο ύ μ ε θ α  ό δ η γ ί α ι ς  σ α ς .  —  Κ α ν  Θ. Κ .  Ά  θ ή  ν α ς .
Ά γ ν ο ο ύ μ ε ν  ι ί σ έ τ ι  έάν  ό λ α ι  α ί  χ ε χ λ η μ  ν α ι  θ ά  φ ίρ ο υσ ι  ιό  έ θ ν ι κ ό ν  
έ ν δ υ μ α .  Έ ν  π ά σ ή  π ε ρ ι π τ ώ σ ε ι  π ο λ λ α ί  έ τ ο ι μ ά ζ ο ο σ  τ ο ι α ΰ τ α .  Ή  τ ι μ ή  
τ ο υ  ε ί ;  κ α τ ώ - α τ ο ν  όρον δ ο α χ μ ά ς  1 5 0 0 .  Ε α ν  α ί  κ ό ρ α ι  τ ω ν  ’ Α θ η 
ν ώ ν  ή δ ύ ν α τ ο  ν ά  κ ε ν τ ώ σ ι  μ ό ν α ι  τ ω ν  α ί ι τ ό ,  τ ό τ ε  ή ά ξ ι α  α ό τ ο ύ  
θά  π ε ρ ιω ρ ί ζ ε τ ο  μ ό ν ο ν  ε ί ς  1 0 0 0  ι,ρ. Κ α ν  Β. Σ π .  Β ώ λ ο ν .  Ε π ι 
σ τ ο λ ή  έ λ ή φ θ η .  Μ υ ρ ία ς  ε ύ χ α ρ ι σ τ ί α ς  δ ι ’ ε ό γ ε ν ή  φ ρ ο ν τ ί δ α .  Γ ρ ά φ ο μ ε ν .  
— Κ α ν  Α .  Θ .  Σ  τ  υ λ  ί  δ α  Δ ι α τ ί  δέν ε ι δ ο π ο ι ή σ α τ ε  α μ έ σ ω ς  ; —  Κ α ν  
Ε. Σ τ .  Σ μ ύ ρ ν η ν .  " Ο λ α ι  α ό τ α ί  α ί  πρός τ ο υ ;  μ ν η σ τ ή ρ α ς  π ε ρ ι 
π ο ι ή σ ε ι ς  ά ν τ ί  ν ά  έ κ δ η λ ο ύ σ ι ν  έ κ τ ί μ η σ ι ν  κ α ί  σ υ μ π ά θ ε ι α ν ,  έ κ δ η λ ο ύ σ ι ν  , 
ή θ ο ς  τ α π ε ι ν ό ν  κ α ί  δ , υ λ ο π ρ ε π ί ς .  ‘ Η έ κ τ ι μ ο ύ σ α  κ α ί  σ υ μ π α θ ο ύ σ α  τ ο ν  
έυ .λ εκ τό ν  τ η ς  δέν δ ύ ν α τ α ι  ν ά  τ ό ν  ρ - ε τ α χ ε ι ρ ' ζ η τ α ι  ώ ς  α ύ θ έ ν τ η ν ,  ά λ λ ’  
ο υ τ ε  ν ά  τ ό ν  γ α ρ α κ τ η ρ ί ζ η  ώ ;  ά γ ν ο α ύ ν τ α  τ η ν  πρός  τ ή ν  γ υ ν α ί κ α  ό φ ι ι -  
λ ο μ έ ν η ν  ά ό ρ ό τ η τ α  κ α ί  σ ε β α σ μ ό ν ,  —  Κ ο ν  Γ  Γ ’ Α θ ή ν α ς .  Μ α ς  
έ π ε σ τ ά λ η  ή β ι ο γ ρ α φ ί α  α ύ τ ή ς  κ α ί  ό'χι ή τ ή ς  Θ ε ο δ ώ ρ α ;  τ ή ς  Α ' .  —  
Δ  , μ ο σ ι ε υ θ ή σ ε τ α ι  υδχ  ή τ τ ο ν  ί  β ίο ς  κ α ί  έ κ ε ι ν η ς  κ α ί  τ ώ ν  λ ο ι π ώ ν  δ ύ ο .  
Ή  Β ' .  ύ π ή ρ ξ ε ν  ή έ . δ ο ξ ο τ έ ρ α  δ ι ’ α ί ι τ ό  ί σ ω ς  ε π ρ ο τ ιμ ή θ η . .
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Ε Ν Ε Δ Ρ Α

 2 7  σχόλιών της ή^υνάτει νά έκτελέσνι καί τά καθήκοντα συντρό
φου καί φύλακος τή; γραίας.

Έσπέοαν τινα ό Μονμ,άγερ επα\ήρχ_ετο έκ ΙΙαρισίων πε- 
-  ' . λ   υ -  β . ...... ί,  , ί ___________________________Λ _ .α -

Ή  γραϊα ριήτηρ τών Μονμ,άγερ έζήτητεν άτυλον παρά 
τοΐς υίύίς της, άφ’ ής ει^ε πυρποληθί/τα τόν εν Β ιζές οίκον 
της ώς καί πάντα τά κτήματά της, ές ώυ προσεπορίζετο τήν 
ζωήν της. Έξηντλημένη λο ιπο  καί κυταρωμένη τους Γερμα
νούς στρχτιώτας, μέχρι μανίας μισούσα πάντας τούς Γερ
μανούς ή δυστυχής γυνή ήλθε να ζητήση άσυλον πλησίον τών 
υιών της, οίτινες, ώς έγνώριζε καλώς, δεν ήσαν εύποροι.

Μία σ/.έψις έβασάνιζε τόν νοϋν τή: γραίας. ΙΙώ; να έκ· 
δικηθή κατά τών Γερμανών, τών πυοπολητών τοϋ οίκου της, 
τών σραγεων τών συμπολιτών της. Το μίσος τούτο μετεβλή- 
θη εις μονομανίαν παράφρονος. Έ κτο; τή: περί έκδικήσεω; 
ΐόέας τη ; περί ούδενός ήδύνατο να σκερθφ, αλλ’ ούτε τήν 
έλαχίστην πρό; τοϋτο έδείκνυε διάθεσιν.

‘ Η κατάστασις αυτη τής γραίας μητρός τον Μονμάγερ 
■όσημέραι έδεινοϋτο. Ό  ’Ιωάννη; άπεράσισε νά ποο-σλάβη γ υ 
ναίκα τινα, εις ήν νά άναθέσή τήν φρο.τίδα τής έπιβλ|ψίω; 
τής μονομανούς γραίας. Ή  υπηρεσία τοϋ οίκου των συνίστατο 
άπλούστατα ύπό γραίας μαγείρου, ή τις ήτχολεΐτο καί είς· τήν 
διευθέτησιν τών δωματίων καί ήτις ώς έκ τών ποικίλων ά-

ζοπορών. Ό  καιρός ήτο θαυμασίως ώραιος, ή ό'ροσερά τής 
εσπέρας αυρα επαιζεν έπί τουν φύλλων τών δέδρων καί μετ’ 
αληθούς άπολαύσεως ο πεζοπόρος είσέπνεε τόν καθαρόν τής 
πεδιάδος αέρα. ’Ολίγα βήματα πρό αυτού, βαίνουσα έπί τής 
αύτής οδού διεγράφετο ή σκιά νέας χαριεστάτης γυναικός.

‘Η καρδία τού Μονμάγερ επχλλεν ίσχυρότερον. Ή  υπε
ρήφανος καί μεγαλοπρεπής στάσις της, τό αγέρωχον βάδισμά 
της, ή περιφρόνησις, μεθ’ ής ήτένιζ.ε τόν πρό τής καλλονής 
της έξιστάμενον διαβάτην, έπεισε τόν Μονμάγερ, ότι η πρό 
αύτοϋ βαδίζουσα ήτον ή Λουκιανή. Ή  πρώτη καί μόνη γυνή, 
ήτις εϊχε συγκινήσει τήν λ.θίνην καρλ'ίαν του. Πυό τής οποίας 
ό κακούργος μετεβάλλετο είς ήυερον άρνίον. Τον διάπυρο* 
έρωτά του τή είχε περιγράφει διά θεραοτάτω» επιστολών, 
πριν ή ετι η μαύρη συμφορά—ή: ο άθλιος ήτο όημιούψγός— 
έπιπέσγ κατά τουν οικείων της. Είς τας έπιστολάς του αύτάς 
ή μνηστή τοϋ Γωτιέ ειχεν άντιτάζει περιφρονητικήν σιωπήν. 
Ά λ λ ’άδιάΌορον. Τοϋτο είχεν έζεριθίσει αύτόν ετι ίσχυρότερδνς 
Έπεθύμει πρό πολλοϋ χρόνου νά τήν ΐόη. Καί ή περίστασι. 
αυτη τώ έπαοουσιάζετο κατά τόν ωραίίΐν εκείνην εσπέραν,^, 
ήτις ποούκάλει τοιαύτης φύσεως εκμυστηρεύσεις.

Έτάχυνε λοιπόν τό βήμα καί έντό, ολίγων δευτερολέπτων I 
έβάδιζε παραπλεύρως τής κόρης. Έαν έξέτεινε τήν βραχίονα 
του αύτός δ θρασύς καί αύθάδης ήδύνατο να τήν σφίγξή είς 
τό στήθος του4 ένφ πύρινοι άνεκυκώντο φλόγες. ’Αλλά δέν
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Σ Υ Μ Β Ο Υ Δ Α Ι
Πώς διατ-ηρουνται τά χομμένα àvOrJt Τα άνθη άρέσχουσι μό- 

νον Ινοΐω διαττ,ροΟσι την ά\θηρ(5χητα και ευωδίαν των. Δυστυχώς 
κοπιομενα |κ του ©υτοΰ χάνουσι τάχιστα τάς πολυτίμους αδτάς 
ιδιότητας. Κατά την Ιποχήν ταύτην κα\ ιδία κατά τάς Ιπισήμους 
Ιορτάς, άς ο ‘Ελληνισμός πανηγυρίζει τά άνθη χρησιμεύουσιν είς 
|κθ7|λωσιν τ^ς χαράς τών Κυριών. Είναι, ούτως ειπεΐν, οί εύγενεΤς 
διερμηνείς τ^ς γυναικείας καρδίας, "Iva διατηρ^τε την άνθηρότητα 
και το εύοσμον αδτώυ Ιπί πολλά; ημέρα;, διαλύετε Ιντό; τού δδατος 
τοϋ δοχείου σας μικράντινα ποσότητα ανθρακική; σόδας, (carbonate 
de Soude), ήν προμηθεύεσθε εδθηνοτάτην ενς οιον δήποτε φαρμα- 
κείογ, Έ νΐό; του ΐδατος τούτου βυθίζετε τους μίσχους τών άνθέων 
σας, Ιπιτυγχάνουσαι οδτω τήι Ιπί πολλά; ημέρας άνθηρότητα των.

Κατά της «υρτώσεως του παιδικού σώματος. Είναι δύσκολον 
ε’ ς μητέρα ίδια πολλών τέκνων ν'α Ιπιβλέπη και διορθοΐ πάντοτε τον 
τρόπον, καθ’ ον κάθηνται. Εντεϋθεν ή κακή συνήθεια τής κυρτής 
στάοεως του κορμοΰ, ή χαταστρέφουσα την χάριν πολλάκις δέ καί 
τήν όγείαν του παιδός. Προς αποφυγήν τής στρεδλώσεως ταύτης Ιπι 
βάλλετε εις τα μικρά σας άνά πάσαν πρωίαν να γυμνάζωνται ώς 
Ιξής. Λαμδάνουσιν ε’ ; έκάστην τών χειρών άνά έν ξύλον βάρους, 
ώστε νά δύνανται νά το κρατώσιν, iiouot δέ και καταβιβάζουσι 
τάς οδτω βεδαρυμένας χειρας των, χωρίς νά κάμπτωσι τον άγκώνα, 
τουλάχιστον Ιπί δέκα λεπτά τής ώρας.

ΣΥΝΤΑΓΗ *
Ρακα ύτ ’ Αραβικόν. Ούδέν θρεπτικώτερον διά τά άπογαλακτι- 

ζόμενα μικρά καί τους άσθενεί; Ιν γένει όσον το Ρακαούτ, όπερά δα- 
πάνως καί εύχόλως κατασκευάζεται. Άμυλον γεωμήλων (ψύχα πα
τάτας) ριζάλευρον, άραου-ρούτ (εύρίσκεται εις τά φκρμακεία) Α να
μιγνύετε ίσα; δόσεις Ικ τών άνωτέρω. Προσθέτετε κακάον εις κόνιν 
1)2 Ιχάστης τών άνω δόσεων καί ζάκχαριν λεπτήν όσον ota όμοϋ. 
’Αρωματίζετε διά βανίλιας καί βράζετε διά γάλακτος μέχρις Ιντελοϋ; 
συψιπυκνώσεως. Καί ώς Γλύκισμα άντί κρέμας είναι γιυστικώτατον.

* Έ ν  τ ή  σ υ ν τ α γ ή  τ ο υ  π α ρ ε λ θ ό ν τ ο ς  φ ύ λ λ ο υ  κ α τ ά  τ υ π ο γ ρ α φ ι κ ό ν  
λ ά θ ο ς  Ι τ υ π ώ θ η  ή λ έ ξ ι ς  μα·) ι ο ν έ ζ α  ά ν τ ί  τ ή ς  λ έ ξ ε ω ς  μ π ο υ γ γ α μ π έ ς

Παρακαλοΰνται αί κ.κ. συνδρομήτριαι αί άπό 1ης Σεπτεμ
βρίου μεταβαλούσαι κατοικίαν νά όποδείξωσιν εγκαίρως τάς 
νέας διευθύνσεις των, όπως μ.ή έπέλθγ) αταξία περί τήν δια
νομήν τών φύλλων.

έτόλμα ό άθλ.ος. Δύο διάφορα αισθήματα έπάλαιον εν τή 
ψυχή του ; ή δειλία καί ό φόβος. Ή  δειλία διότι ήγάπα. 
Ό  φόβος διότι ήγνόει, όποιον μέρος είχε λάβει ή Λουκιανή 
εις τήν όπόθεσιν τού Δοριάτ. Τί είχεν ενεργήσει ; τ ί είχεν 
ε ιπνι; Είχεν άοα άναγνώσει τήν αιματηρήν φρασιν μετά τής 
Κλαυδίνης ; 'Η ιδέα αύτη τον έβασάνιζεν υπέρ πάσαν ά'λλην. 
“Επρεπε νά μάθη, νά πεισθή. “Ητο αποφασισμένος.

’Εάν τις κατά τήν στιγμήν εκείνην παρετήρει τήν Λου
κιανόν, ήθελε φρικιάσει διά τήν φρικ.ώδη άλλοίωσιν τού προσ
ώπου τη; Δέν είχε στρέψει τήν κεφαλήν πρός τό μ.έρος τού 
Μονμαγερ, αλλά τό βλέμμα της δια τού κανθού ήκολούθει 
πάσαν εκείνου κίνησιν.

Δεσποινίς Λουκιανή, άπετόλμησε τέλος νά ψιθυρίση ό ά 
θλιος, έπιτρέψατέ μοι νά διακόψω τό Ισπευσμένον βήμα σας. 
’Επιτρέψατε μοι νά σάς εϊπω δύο λέξεις.

'Η Λουκιανή ησθάνετο τάς δυνάμις της έκλιπούσας. Τή 
έφάνη ο :ι πυκνόν σκότος έκάλυψε ,τόν τέως άνέφελον ορίζοντα, 
καί δτι εις τό σκότος τούτο έλαμπον ώς διά πυρίνων γλωσ
σών χαρσγμέναι αί λέξεις : Ό  'Ιωάννης  Μ ονμάγε ρ  ε ί ν α ι  ό 
δοΛοφόν·.··

Καταπατούσα έν τούτοις υπερανθρωπίνους προσπάθειας 
άπήντησε : Τί έπιθυμείτε Κύριε ;

Σάς έγραψα τοσάκις καί αί έπιστολαί μου έμειναν άνευ 
άπαντήσεως. “Ισως μνησικακειτε εναντίον μου διά τήν τύλμην 
μου ταύτην ;

Δέν σάς εδωκα ποτέ τό δικαίωμα νά μοι γράφητε τοι-

Ειδοποιούνται δέ πρός τούτοις αί απανταχού κ. κ. συνδρο
μή.ριαι ήμών, ότι άπό 1ης Σεπτεμβρίου τό γραφεΐον τής ((’Ε
φημερίδας τών Κυριών)) μετεκομισθη εις τό άνω πάτωμα τής 
επί τής διασταυρώσεως τής έό'ού Μουσών καί Νίκης οικίας 
Πρυνοπουλου, παρά τήν Πλατείαν τού Συντάγματος καί απέ
ναντι τής οικίας Σχλίεμαν πρώην Φιλήμονος.

ΤΔΩΡ ΚΟΛΩΝΙΑΣ
Αί Ιπανερχόμεναι Ικ τών Ιξοχών αισθάνονται τήν έλλειψιν μυ

ροδόλου καί καθαροϋ τών κήπο ν άέρυ;. Το δδωρ Κολωνίας τοϋ Ιπί 
τής όδοϋ Σταδίου μυρεψείου Αεούση άναπληροΓ τήν έλλειψιν ταύ
την. Πωλείται εις τό ήμ.συ τής άξια; τής Εδρωπαϊκής, είνε δέ άρω- | 
ματικωτέρα Ικείνης ώς καί οί σάπωνε; του.

Γυνή μεσήλιξ καλής ανατροφής καί Ιπιτηδειοτάτη ράπτρια ζητεί 
οίχίαν, Ιν η νά Ιργάζηται ώς τοιαύτη, περιποιείται δέ καί έν ή δύο 
μικρά, η Ιπιτηρεΐ καί φροντίζει τα τής διευθύνσεως τοϋ οίκου. Συν- 
ιοτάται καί παρ’ ημών. Πληροφορίαι ε’ις το γραφεΐον μας.

Διδάσκαλος πτυχιοϋχος καί πεπειραμένη ζητεί παραδόσεις. Ή 
διεύθυνσις εις τό γραφεΐον μας.

Διδασκάλισσα Έλληνίς μέ καλάς συστάσει·, ζητεί θέσιν οικοδιδά
σκαλου ε’ις τό Ιξωτερ'κόν. Δέν έχει μεγάλα; απαιτήσεις. Ή Διεύ- 
θυνσις εις τό Γραφεΐον μας.

Ή γνωστή Ιπί κομ^ότητι καί ταχότητι Ιργασίας, καί μετρίαις 
τιμαίς μοδίστα κ. ’Αναστασία Άμπαζυποόλου ειδοποιεί τάς πελά- 
τιδάς της ότι μετώκησεν Ιπί τής όδοϋ Πινακωτών άριθ. 1 0 πλησίον 
τοϋ ’Αρσάκειου καί απέναντι τής Γερμανικής Σχολής.

ΖΑΧΑΡΟΠΛΑΣΤΕΙΟΝ ΑΚΡΙΒΟΠΟΥΛΟΥ*
Τα μικρά άγαπώσι τα; καραμέλας, τά γλυκίσματα, τά κομφέτα 

περισσότερόν απο τους μεγάλους. Πολλοί όμως κατασκευασταί νο- 
θεύουσιν αυτα προς βλάβην καί τών οδόντων καί τοϋ στομάχου. Τά 
ώραιότερα καί γνησιώτερα γλυκίσματα, κομφέτα καί σιρόπια εδρί- 
κετε ε'ς το Ζαχ_αροπλαστείον Άκριβοπούλου τό αρχαιότατου τών 
Αθηναϊκών Ζαχαροπλαστείων.

1 πηρ.σία πρυθύμος καί τιμαί μετριώταται συμπληροϋσι τήν 
εύχαριστησιν, ην αισθάνεται ό παρά τοϋ κ. Άκριβοπούλου προμη- 
θευόμενος γλυκίσματα.

αυτής φυσεως επιστολάς. “Αλλως τε τά αισθήματα σας είναι 
δλως ξένα πρός εμέ.

“Ισως διότι νομίζετε δτι ζητώ νά σάς αποπλανήσω. “Οταν· 
ομως πεισθήτε δτι ή εύτυχεστέρα στιγμή τού βίου μου έσται 
εκείνη, καθ ήν θελω καταθέσει εις τούς πόδας σας τό όνομά 
μου, τήν τύχην μου, τούς φιλοδόξους πόθους μου δέν θά έχη- 
τε φρονώ τό θάρρος νά μέ άπελπίζητε...,

’Αγαπώ άλλον, είπεν ή Λουκιανή αφελέστατα. ’Α γαπώ  
άνθρωπον δυστυχή, έχοντα ανάγκην όλης τής στοργής καί ά- 
φοσιώσεώς μου, ϊνα έγκαρτερήση εις τήν έπελθοΰσαν αύτώ 
συμφοράν. Αγαπώ τον Γώτιε τον υιόν τού δολοφονηθέντος* 
Βουρέϋ, είπεν άτενίζουσα αυτόν ί α ,  σρδαμυκτί.

Εάν ο άθλιος δεν κατεκυριεύετο τήν στιγμήν ταύτην υπό 
τού τρομερού πάθους του, ήθελε παρατηρήσει τάς φλόγας τού 
συγκρατουμ,ένου μ.ίσους, αΐτινες ίεπέμ,φθησαν άπό τών ο- 
φθαλμιυν τής Λουκιανής, καθ'ήν σ-ιγμήν Ιπρόφερε τάς τελευ
ταίας ταυτας λεςεις. Ουδέν δμως είδεν. Ήρκέσθη δέ άπαν- 
τών : Αγαπάτε Ιν παιδίον, τό "όποιον δέν θά νυμφέυθήτε
ποτέ.

Και ποιος θά μ.έ έμποδίσφ, παρακαλώ ; είπεν ή Λουκιανή 
μ.εθ’ όψηλοφροσύνης.

Καί ο άθλιος μέ τό ψυχρόν ύφος κακούργου δεδοκιμασμ-έ- 
νου : Είσθε θετή κόρη τού Δοριάτ, δστις είναι ό δολοφόνος
του Βουρεϋ. Δέν δύνασθε συνεπώς νά νυμφευθήτε τον υιόν· 
εκείνου ον ό πατήρ σας έδολοφόνησε.

(ακολουθεί).


